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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

 

Pedoman transliterasi yang digunakan dalam penulisan buku ini 

adalah putusan bersama Menteri Agama Republik Indonesia No. 158 

tahun 1987 danMenteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik 

Indonesia No. 0543b/U/1987. Transliterasi tersebut digunakan untuk 

menulis kata-kata Arab yang sudah diserap kedalam bahasa Indonesia 

sebagaimana terlihat dalam kamus linguistik atau Kamis Besar Bahasa 

Indonesia (KBBI). Secara garis besar pedoman transliterasi itu adalah 

sebagai berikut: 

1. Konsonan 

Fonem-fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem 

tulisan Arab dilambangkan dengan huruf. Dalam transliterasi ini 

sebagian dilambangkan dengan huruf, sebagian dilambangkan 

dengan tanda, dan sebagian lagi dilambangkan dengan huruf dan 

tanda sekaligus.  

Dibawah ini daftar huruf arab dan transliterasi dengan huruf latin. 

Huruf arab Nama Huruf latin Keterangan 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا

 Ba B Be ب

 Ta T Te ث

 Sa Ṡ Es (dengan titik diatas) ث

 Jim J Je ج

 Ha Ḥ Ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh Ka dan ha خ

 Dal D De د
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 Zal Ż Zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra R Er ر

 Za Z Zet ز

 Syin S Es س

 Syin Sy ش

 

Es dan ye 

 Sad Ṣ S (dengan titik di bawah) ص

 Dad Ḍ De (dengan titik di bawah) ض

 T Ṭ Te (dengan titik di bawah) ط

 Za Ẓ Zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain „ Koma terbalik (di atas)„ ع

 

2. Vokal 

 

Vokal Tunggal Vokal Rangkap Vokal Panjang 

 a = أ  a = أ

 <I =إي ai =أي i = أ

 <u =أو au =أو u = أ

 

3. Ta'Marbutah 

Ta' Marbutah hidup dilambangkan dengan/t/ Contoh: 

 Mar’atun Jamilah مراة جميلة

Ta’ marbutah mati dilambangkan dengan/h/ Contoh: 

 ditulis Fatimah فاطمة

4. Syaddad (tasdid, geminasi) 

Tanda geminasi dilambangkan dengan huruf yang sama dengan 

huruf yang  diberi Syaddad tersebut. 
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Contoh: 

 ditulis rabbana ربنا

 ditulis al-birr البر

5. Kata Sandang (Artikel) 

Kata Sandang yang diikuti oleh "huruf syamsiyah" 

ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu bunyi /I/ diganti 

dengan huruf yang sama dengan huruf yang langsung mengikuti 

kata Sandang itu. 

Contoh: 

 ditulis asy-syamsu الشمس

 ditulis as-sayyidah السيدة

Kata Sandang yang diikuti oleh " huruf al-qamariyah" 

ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu bunyi /I/ diikuti 

terpisah dari kata yang diikuti dan dihubungkan dengan tanda 

sempang. 

Contoh: 

 ditulis al-qamaru القمر

 ’ditulis al-badi البديع

6. Huruf Hamzah 

Hamzah yang berada di awal kata tidak ditransliterasikan. Akan 

tetapi, jika Hamzah tersebut berada di tengah kata atau di akhir 

kata, huruf Hamzah itu ditransliterasikan dengan apostrof /'/. 

Contoh: 

 ditulis umirti امرث

 .ditulis syai'un شيء
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MOTTO 

 فاَِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا

Artinya : “Maka sesungguhnya beserta kesulitan ada kemudahan” 

(Q.S. Al-Insyirah ayat 5) 
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ABSTRAK 

Ikbal Febriyanto, 2024, Pengaruh Metode Lafziyah Terhadap 

Penguasaan Materi Terjemah Al-Qur’an Surat Al-Baqarah di Yayasan 

Al-Ihsan Kecamatan Pemalang Kabupaten Pemalang Skripsi Fakultas 

Tarbiyah dan Ilmu Keagamaan Program Studi Pendidikan Agama 

Islam (PAI). Universitas Agama Islam KH Abdurrahman Wahid  

Pekalongan. Dosen Pembimbing: Moh. Syaifudin, M.Pd 

Kata Kunci :  

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh pentingnya mempelajari dan 

memahami Al-Qur’an yang merupakan podoman hidup bagi umat 

Islam, terutama dalam memahami surat Al-Baqarah yang merupakan 

Fustatul Qur’an dengan metode lafziyah atau kata perkata. Maka dari 

itulah, peneliti mengadakan penelitian tentang bagaimana pembelajaran 

metode lafziyah dalam Al-Qur’an surat Al-Baqarah serta pengaruhnya 

metode lafziyah terhadap penguasaan terjemah Al-Qur’an surat Al-

Baqarah.  

Rumusan Masalah penelitian ini adalah:1. Bagaimana metode 

lafziyah pada pembelajaran terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah di 

Yayasan Al-Ihsan Kecamatan Pemalang Kabupaten Pemalang? 2. 

Apakah terdapat pengaruh metode lafziyah terhadap penguasaan materi 

terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah di Yayasan Al-Ihsan Kecamatan 

Pemalang Kabupaten Pemalang?. Tujuan penelitian ini adalah:. Untuk 

mengetahui metode lafziyah pada pembelajaran terjemah Al-Qur’an 

surat Al-Baqarah di Yayasan Al-Ihsan Kecamatan Pemalang 

Kabupaten Pemalang dan Untuk mengetahui pengaruh metode lafziyah 

terhadap penguasaan materi terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah di 

Yayasan Al-Ihsan Kecamatan Pemalang Kabupaten Pemalang. 

Penelitian ini menggunakan pendekatan kuantitatif dengan jenis 

penelitian lapangan. Teknik pengumpulan data menggunakan 

wawancara, angket, observasi, dan dokumentasi. Adapun teknik 

analisis data menggunakan regresi linier sederhana untuk pendekatan 

kuantitatif. Dalam penelitian ini yang menjadi sumber data primer 

adalah primer adalah peserta terjemah. Sedangkan sumber data 

sekunder yaitu dokumen, literatur, serta referensi yang berhubungan 

dengan penelitian. 

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa pembelajaran lafziyah 

terdapat 3 tahapan yaitu orientasi, inti, dan penutup. Pada tahap 

orientasi hanya diisi dengan salam dari kyai/guru serta penyiapan 
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modul terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah yang kosong. Pada tahap 

inti, dimulailah proses metode lafziyah dalam Al-Qur’an surat Al-

Baqarah. Kemudian pada tahap terakhir yaitu penutup, diisi dengan 

tanya jawab tentang metode lafziyah yang telah diajarkannya kyai, serta 

ditutup dengan doa kafaratul majelis. untuk hasil dari analisis statistik 

menunjukkan bahwa ada pengaruh antara variabel x dengan variabel y. 

Adapun besar pengaruhnya adalah 81,2%. Pengaruh tersebut, 

disebabkan hubungan yang linier antara variabel x dengan variabel y. 

Berdasarkan penjelasan tersebut, maka dapat disimpulkan bahwa 

pengaruh metode lafziyah terhadap penguasaan terjemah Al-Qur’an 

surat Al-Baqarah di Yayasan Al-Ihsan Pemalang tergolong sangat kuat. 
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BAB I  

PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang Masalah 

Mempelajari dan mengusai ilmu Al-Qu’ran merupakan suatu 

kewajiban, karena Al-Qur’an merupakan pijakan hidup buat 

pemeluk agama Islam dalam melangsungkan kehidupannya.
1
 

Sebagaimana sabda baginda Rasulullah Saw. dalam hadisnya: 

  لأصحابه شَفِيعًا القيامة يوم يأتي فإنَّه القرآن اقرؤوا
“Bacalah Al-Qur’an, maka sesungguhnya dia akan datang 

di hari kiamat dengan memberi syafa’at bagi 

pembacanya.” (HR. Muslim) 

 

Dalam pendidikan agama Islam, mempelajari atau memahami 

Al-Qur’an menempati posisi yang sangat fundamental, sebab segala 

macam masalah maupun hukum sudah ada penjelasannya, terutama 

ketika mempelajari surah Al-Baqarah. Surat Al-Baqarah adalah yang 

paling panjang. Jumlah ayat surat Al-Baqarah sebanyak 286 ayat 

menurut hitungan mushaf Kufah, sebanyak 285 menurut hitungan 

mushaf Madinah, dan 287 menurut hitungan mushaf Bashrah. Yang 

menempati urutan nomor 2, tersusun atas 25.500 huruf, 6.221 kata. 

Surat Al-Baqarah merupakan pangkal dari semua surah yang 

tersusun dalam Al-Qur’an (Fustatul Qur’an), karena di dalamnya 

termuat beberapa macam hukum yang tidak ada pada surat lain. 

Contohnya larangan riba, ayat kursi, tiga ayat terakhir, serta 

kewajiban menunaikan ibadah saum di bulan Ampunan bagi umat 

Islam. Di samping itu, terkandung beberapa topik yang sangat 

penting untuk dipelajari umat Islam dalam surat Al-Baqarah seperti 

                                                 
1
 Erva Iryan, “Al-qur,an dan Ilmu Pengetahuan” (Jambi: Jurnal Ilmiah 

Universitas Batanghari Jambi, No. 3, XXVII, 2017), hlm. 75. 
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kisah Nabi Adam, Nabi Ibrahim, Nabi Musa, serta hukum-hukum 

dalam Islam.
2
 

Untuk mempelajari dan memahami surat Al-Baqarah, terdapat 

beberapa cara yang bisa dilakukan, di antaranya dengan mengusai 

ilmu terjemahnya. Berdasarkan penelitian yang dilakukan oleh 

Rizqa Ahmadi dalam jurnalnya yang berjudul “model terjemahan 

Al-Qur’an Tafsiriyah Ustad Muhammad Thalib”. Beliau 

mengatakan bahwa menerjemahkan Al-Qur’an bukanlah hal yang 

mudah, bahkan orang untuk Arab sendiri tergolong sukar dalam 

memahami bahasa Al-Qur’an tersebut, karena gaya bahasa yang 

terkandung di dalamnya tergolong tinggi. Untuk memahaminya, 

dibutuhkan modal keilmuan yang memadai di antaranya bisa dengan 

mempelajari gramatikal atau susunan bahasanya dan metode yang 

digunakan dalam menerjemahkannya. 

Metode terjemah lafziyah atau biasa disebut sebagai terjemah 

harfiah merupakan salah satu metode yang bisa digunakan dalam 

menerjemahkan ayat Al-Qur’an. Metode tersebut hanya dengan 

melakukan perubahan pada bahasanya saja, namun tetap 

mempertahankan urutan-urutan kata atau gramatikal pada bahasa 

aslinya. Cara ini hanya sekedar mencari arti kata-perkata saja antara 

bahasa asli kalimat tersebut (Al-Qur’an) dengan bahasa yang akan 

menjadi target terjemahan, serta tidak mengubah urutan katanya.
3
 

 Di Yayasan Al-Ihsan Kecamatan Pemalang Kabupaten 

Pemalang mengadakan pembelajaran Al-Qur’an. Yayasan ini 

merupakan salah satu Yayasan yang menerapkan pembelajaran 

terjemah Al-Qur’an di tingkat Menengah Atas dan Sarjana.  

Pembelajaran ini dikhususkan untuk orang remaja hingga dewasa, 

dengan syarat dan kriteria sudah bisa membaca Al-Qur’an dengan 

baik dan benar sesuai dengan kaidah tajwid serta tahsin. 

                                                 
2 Muhammad Alan Juhri, “Al-Qur’an dan Toleransi di Indonesia : Sebuah 

Analisis Surat Al-Baqarah” (Yogyakarta, Journal Of Qur’an Hadith Studies, No. 02, 

July, VII, 2018), hlm. 5-7. 

3 Rizqa Ahmadi, “Model Terjemahan Al-Qur’an Lafziyah Ustad Muhammad 

Thalib” (Surakarta: Jurnal CMES, No. 1, Januari-Juni, VIII, 2015), hlm. 60. 
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Pembelajaran Al-Qur’an di kelas ini, dilaksanakan seminggu sekali 

untuk laki-laki dalam waktu 1 jam. Waktu tersebut digunakan untuk  

membahas metode lafziyah Al-Qur’an. Metode lafziyah tersebut 

digunakan untuk membahas mengenai terjemah Al-Qur’an surat Al-

Baqarah oleh kyai/ustad  yang diajarkan kepada para peserta 

terjemah. Pembelajaran metode lafziyah tersebut adalah ciri khas 

atau hal yang paling menonjol yang ada di yayasan Al-Ihsan, karena 

tidak ada yayasan atau lembaga pendidikan lain di Kabupaten 

Pemalang yang mengadakan pembelajaran Al-Qu’an surat Al-

Baqarah berbasis metode lafziyah. 

Selanjutnya, yayasan Al-Ihsan ini merupakan salah satu 

lembaga pendidikan non formal yang menjadi bagian dari 

Pendidikan Keagamaan Islam di kabupaten Pemalang. Yayasan ini 

di bawah naungan yayasan Al-Ihsan pusat dengan beberapa lembaga 

pendidikan seperti TPQ Al-Ihsan, Pondok tahfiz Anabul Al-Ihsan, 

pondok pesantren Al-Ihsan, dan Madrasah Al-Qur’an Al-Ihsan. 

Madrasah Al-Qur’an Al-Ihsan mengadakan pembelajaran Al-

Qur’an dan terjemah Al-Qur’an bagi anak-anak, remaja maupun 

orang dewasa dengan sistem halaqah  dengan tingkatan kelas di 

antanya kelas tahnsin, tahfidz, serta terjemah Al-Qur’an. Pada kelas 

pertama yaitu kelas tahsin. Anak-anak atau para peserta tahsin 

diajari tata cara membaca huruf hijaiyah. Dimulai dari Iqro 1 sampai 

ke 6 kemudian dilanjutkan langsung untuk membaca Al-Qur’an. 

Selain itu, di kelas ini mereka diajari mengenai tajwid, makhorijul 

huruf, dan lain sebagainya. Selanjutnya pada kelas 2 atau kelas 

tahfiz. Para peserta tahfiz diajari untuk menghafal Al-Qur’an diawali 

dari juz Ama atau Juz 30, kemudian dilanjutkan masuk ke juz 1 dan 

seterusnya. Selanjutnya pada kelas terakhir yaitu terjemah Al-

Qur’an, peserta terjemah diajari tata cara menerjemahkan Al-Qur’an 

surat Al-Baqarah dengan metode lafziyah atau kata perkata. 

Pendidikan yang telah dilaksanakan di atas, dimaksudkan agar 

peserta didik tersebut bisa menjalankan peranan penting yang 

menuntut penguasaan tentang ajaran agama Islam melalui bacaan, 

tulisan, hafalan dan pemahaman Al-Qur’an. 
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Berdasarkan latar belakang di atas, penulis memutuskan akan 

melaksanakan penelitian dengan judul: “Pengaruh Metode 

Lafziyah Terhadap Penguasaan Terjemah Al-Qur’an Surat Al-

Baqarah di Yayasan Al-Ihsan Kecamatan Pemalang Kabupaten 

Pemalang”. 

B. Rumusan Masalah 

Berdasarkan latar belakang  yang telah tertera di atas, maka 

penulis merumuskan masalah penelitiannya sebagai berikut: 

1. Bagaimana pembelajaran metode lafziyah dalam terjemah Al-

Qur’an surat Al-Baqarah di Yayasan Al-Ihsan Kecamatan 

Pemalang Kabupaten Pemalang? 

2. Apakah terdapat pengaruh metode lafziyah terhadap penguasaan 

materi terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah di Yayasan Al-

Ihsan Kecamatan Pemalang Kabupaten Pemalang? 

C. Tujuan Penelitian 

Berdasarkan permasalahan yang dibicarakan dalam penelitian 

ini, maka tujuan penelitian ini adalah: 

1. Untuk mendeskripsikan pembelajaran metode lafziyah dalam 

terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah di Yayasan Al-Ihsan 

Kecamatan Pemalang Kabupaten Pemalang. 

2. Untuk menganalisis pengaruh metode lafziyah terhadap 

penguasaan materi terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah di 

Yayasan Al-Ihsan Kecamatan Pemalang Kabupaten Pemalang. 

D. Kegunaan Penelitian 

1. Teoritis 

Penelitian ini diharapkan bisa menambah wawasan dan 

pengetahuan mengenai pengaruh metode lafziyah terhadap 

penguasaan materi Al-Qur’an surat Al-Baqarah. 

2. Manfaat Praktis 

a. Bagi Penulis, penulis mengetahui manfaat metode lafziyah 

dalam pembelajaran terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah. 

b. Bagi Pembaca, pembaca mengetahui bahwa metode lafziyah 

mempunyai peranan penting dalam mempelajari dan 

memahami ilmu terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah. 
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c. Bagi Kyai/Ustadz, meningkatkan kinerja kyai/ustad dalam 

pembelajaran terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah. 

d. Bagi Yayasan, memberikan kontribusi yang baik dalam 

proses peningkatan pembelajaran pada aspek terjemah Al-

Qur’an. 

E. Sistematika Penulisan 

BAB I : Pendahuluan, berisi tentang latar belakang masalah, 

rumusan masalah, tujuan penelitian, kegunaan penelitian, serta 

sistematika penulisan. 

BAB II : Landasan Teori, membahas tentang deskripsi teori 

metode lafziyah terhadap penguasaan terjemah Al-Qur’an surat Al-

Baqarah di Yayasan Al-Ihsan Pemalang. Pada subab pertama berisi 

metode lafziyah yang meliputi definisi, histori, serta keunggulan dan 

kelemahan metode. Pada subab kedua berisi tentang Terjemah Surat 

Al-Baqarah yang meliputi definisi terjemah Al-Qur’an, dan 

Pemilihan Al-Qur’an surat Al-Baqarah. Pada subab ketiga berisi 

tentang teknik dalam menerjemahkan Al-Qur’an yang meliputi 

teknik kesepadanan lazim, teknik amplifikasi, teknik implisitasi, 

teknik kompensasi, teknik variasi, teknik modulasi, teknik 

transposisi, teknik generalisasi, teknik lafziyah (literal atau harfiah), 

teknik maknawiyah atau tafsiriyah, serta teknik peminjaman 

(murni). 

BAB III : Metode penelitian yang terdiri atas jenis dan 

pendekatan penelitian, tempat dan waktu penelitian, variabel, 

populasi, sampel, dan teknik pengambilan sampel, teknik 

pengumpulan data, uji instrumen, dan teknik analisis data.  

BAB IV : Hasil Penelitian dan Pembahasan yang meliputi data 

hasil penelitian, analisis data, dan pembahasan. 

BAB V : Penutup yang meliputi kesimpulan dan saran. Bab ini 

berfungsi untuk memberikan inti dari uraian yang telah dijelaskan 

dan saran yang diberikan peneliti kepada penelitian yang selanjutnya 

mengenai metode lafziyah dan penguasaan terjemah Al-Qur’an surat 

Al-Baqarah. 
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PENUTUP 

A. Kesimpulan 

Berdasarkan hasil penelitian yang telah dilaksanakan, maka 

dapat disimpulkan bahwa proses pembelajaran metode lafziyah 

pada terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah di yayasan Al-Ihsan 

Kecamatan Pemalang Kabupaten Pemalang dibagi menjadi 3 

tahapan yaitu orientasi, inti, dan penutup. Pada tahap orientasi 

hanya diisi dengan salam dari kyai/guru serta penyiapan modul 

terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah yang kosong. Pada tahap inti, 

dimulailah proses metode lafziyah dalam Al-Qur’an surat Al-

Baqarah dengan cara tanya jawab mengenai arti kata-perkata dari 

ayat Al-Qur’an tersebut yang sebelumnya telah dibaca bersama-

sama. Jika tidak ada yang tahu, maka ustadz tersebut yang akan 

menjawabnya. Jika ada yang tahu maka akan menyaring 

jawabannya terlebih dahulu. Jika benar akan ditulis oleh peserta 

terjemah. Jika salah maka akan dibenarkan dan dituliskan ke dalam 

modul terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah. Kemudian pada tahap 

terakhir yaitu penutup, diisi dengan tanya jawab tentang metode 

lafziyah yang telah diajarkannya kyai, serta ditutup dengan doa 

kafaratul majelis. 

Kemudian berdasarkan hasil dari perhitungan data dan 

analisis dari rumus-rumus statistika. Maka dapat disimpulkan ada 

pengaruh antara metode lafziyah dengan penguasaan terjemah Al-

Qur’an surat Al-Baqarah. adapun besarnya pengaruh variabel 

bebas (metode lafziyah) dengan variabel terikat (Penguasaan 

terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah) yaitu sebesar 81,2%. 

Pengaruh tersebut, disebabkan adanya hubungan yang linier antara 

metode lafziyah (x) dengan penguasaan terjemah Al-Qur’an surat 

Al-Baqarah (y) dengan tingkat pengaruh metode lafziyah terhadap 

penguasaan terjemah Al-Qur’an surat Al-Baqarah di Yayasan Al-

Ihsan Pemalang tergolong sangat kuat. 
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B. Saran 

Berdasarkan hasil penelitian yang diperoleh dai data-data 

yang ada di lapangan, semuanya berjalan dengan baik dan lancar. 

Namun, bukan hal yang keliru apabila peneliti ingin 

mengemukakan beberapa saran yang harapannya bisa bermanfaat 

bagi penelitian selanjutnya. Adapun saran yang dimaksud adalah 

sebagai berikut: 

1. Saya berharap penelitian selanjutnya dapat memperdalam 

kembali menggali lebih dalam mengenai pengaruh metode 

lafziyah terhadap penguasaan terjemah Al-Qur’an. 

2. Hendaknya peneliti selanjutnya bisa mengembangkan ruang 

lingkupnya, mengingat penelitian ini belum sepenuhnya 

menggambarkan tentang sepenuhnya pengaruh metode 

lafziyah terhadap penguasaan terjemah Al-Qur’an. Dalam 

mengumpulkan data penelitian hendaknya menggunakan 

teknik dan instrumen yang lebih baik dan optimal. 
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